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Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme sorgfaltig durch und heben Sie diese fir
den spéateren Gebrauch gut auf.
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Read the operating instructions carefully before using the appliance and keep them in a safe
place for future reference.

Pfed uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod k obsluze a uschovejte jej na bezpecném
misté pro pozdéjsi pouziti.
Prije uporabe pazljivo procitajte upute za uporabu i sacuvajte ih za kasniju uporabu.

Uzembe helyezés el6tt figyelmesen olvassa el a kezelési Utmutatot, és késébbi hasznalatra
biztonsagos helyen 6rizze meg.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima della messa in funzione e conservarle in un
luogo sicuro per un uso successivo.

Pred zagonom natancno preberite navodila za uporabo in jih shranite na varnem mestu za
poznejso uporabo.
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BEDIENUNGSANLEITUNG & SICHERHEITSHINWEISE

Sicherheitshinweise

Das Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezlglich des sicheren Gebrauchs des
Gerates unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.

Reinigung und Benutzer-Wartung durfen nicht von Kindern
durchgefiihrt werden.

Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.

Kinder jliinger als 8 Jahre sind vom Gerat und der Anschlussleitung
fernzuhalten.

Prifen Sie das Gerat nach dem Auspacken auf Beschadigungen
und Vollstandigkeit. Sollte das Gerat oder das Netzkabel
Beschadigungen aufweisen, nehmen Sie es nicht in Betrieb,
sondern wenden Sie sich umgehend an lhren Fachhandler.

Das Gerat ist nicht dazu bestimmt, durch eine externe Zeit-
schaltuhr oder einem separaten Fernwirksystem benutzt zu
werden.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals
unbeaufsichtigt.

Es wird empfohlen, dieses Gerat nicht mit Verlangerungskabeln
oder Mehrfachsteckdosen zu verwenden. Sollte es dennoch
unumganglich sein, achten Sie immer darauf, dass die
verwendeten Kabel den allgemeinen Sicherheitsrichtlinien
entsprechen.

Dieses Gerat ist nur flir den Gebrauch in geschlossenen Raumen
ausgelegt. Verwenden Sie es nicht im Freien.

Lassen Sie das Gerat vor jeder Reinigung abkuthlen und ziehen Sie

den Netzstecker.
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WARNUNG - VERBRENNUNGSGEFAHR! Berihrbare
Oberflachen (Oberteil mit Popcornauswurf, Popcorn-
Heil3luftschacht) werden im Betrieb sehr heil.
Stellen Sie das Gerat nicht auf heiBe Oberflachen oder in die Nahe
von offenen Flammen (z.B. Herdplatten 0.3.).
Verwenden Sie das Gerat nicht im Badezimmer oder in anderen
Raumen mit hoher Luftfeuchtigkeit.
WARNUNG STROMSCHLAGGEFHAHR! Tauchen Sie die
das Gerat sowie das Netzkabel niemals in Wasser oder
andere FlUssigkeiten
Ziehen Sie den Netzstecker
= nach jeder Verwendung,
= vor jeder Reinigung,
= bei Storungen/Fehlfunktionen wahrend des Betriebes,
= bei Gewitter.
Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht beschadigt wird, da es
ansonsten zu einem Kurzschluss kommen koénnte.
Quetschen Sie das Netzkabel nicht und stellen Sie keine anderen
Gegenstande darauf.
Ziehen Sie nicht am Kabel.
Ziehen Sie niemals am Stromkabel, wenn Sie den Stecker aus der
Steckdose ziehen wollen, sondern fassen Sie immer den Stecker.
Fassen Sie das Gerat oder das Stromkabel nie mit nassen oder
feuchten Handen an.
Fassen Sie die Spitzen des Steckers nicht an, wenn Sie das Gerat
ausstecken.
Biegen Sie das Kabel nicht zu stark und machen Sie keine Knoten
hinein.
Schneiden Sie das Kabel nicht ab.
Lassen Sie das Netzkabel nicht von der Arbeitsflache hinunter
hangen.
Uberprifen Sie die Anschlussleitung regelmiBig — auf
Beschadigungen. Im Falle einer Beschadigung darf das Gerat nicht
benutzt werden.



— Verwenden Sie ausschlieBlich Zubehdr, wie in der Anleitung
empfohlen und beschrieben.

— Fdhren Sie Reparaturen am Gerat niemals selber durch. Wartungs-
und Reparaturarbeiten dirfen nur von qualifiziertem Fachpersonal
durchgefiihrt werden UnsachgemiBe Reparaturen konnen zu
erheblichen Gefahren fiir den Benutzer (Verletzungsrisiko und
Stromschlaggefahr!) fiihren. Dies gilt auch fiir den Tausch des
Netzkabels.

— Offnen Sie das Gehause des Gerates nicht, im Inneren befinden
sich keine Bedienelemente.

— Verstauen Sie das Gerat immer so, dass es aullerhalb der
Reichweite von Kindern ist.

— Behandeln Sie das Produkt sorgfaltig. Es kann durch St6Be,
Schlage oder Fallen aus bereits geringer Hohe beschadigt werden.

— Ein Umbauen oder Verandern des Produktes ist aus Sicherheits-
grinden nicht erlaubt.

— Beachten Sie weitere Reinigungs- und Pflegehinweise unter
Absatz ,Reinigung und Pflege”.

— Diese Bedienungsanleitung dient dazu, sich mit den
Sicherheitshinweisen und Funktionen dieses Gerates vertraut zu
machen. Bewahren Sie diese Anleitung daher stets gut auf, damit
Sie jederzeit darauf zugreifen kénnen.

— Ein eventueller Garantieanspruch erlischt bei Nichtbeachtung der
in der Bedienungsanleitung angefihrten Punkte.

Geratebeschreibung

BestimmungsgemaBe Verwendung:

— Das Gerat dient zum Zubereiten von Popcorn aus daflir bestimmten Maiskdrnern.

— Es darf kein Ol oder Fett im Gerét verwendet werden.

— Das Gerat ist nicht flr den gewerblichen Betrieb oder fiir Laboratorien bestimmt, sondern
ausschlieBlich fir den Gebrauch im Haushalt, in Kaffeeklichen von Bilros oder Werkstatten
sowie in Appartement-Hausern, Frihstlickspensionen, Motels oder Bed & Breakfast
Einrichtungen, o. A.

— Verwenden Sie das Gerat nur fir die in der Bedienungsanleitung beschriebenen Funktionen.

— Alle anderen, nicht in der Bedienungsanleitung angefiihrten Anwendungen gelten als nicht
bestimmungsgemaB und kénnen zu schweren Verletzungen oder Schaden am Gerat fiihren.
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Fir daraus resultierende Schaden am Gerat, an anderen Gegenstdanden oder an Personen
kann keine Haftung Glbernommen werden, eventuelle Garantieanspriiche gehen verloren.

— Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung bei unsachgemaBer oder fehlerhafter Verwendung
oder nach Durchfihrung von Reparaturen durch nicht autorisierte Werkstatten oder
Personen.

Teilebeschreibung:

Y YA

8—

Oberteil / Servierschussel
Ein-/Ausschalter mit Beleuchtung
Einfllloffnung + Messloffel
Popcorn-HeiBluftschacht
Popcorn-Auswurf-Schutz
Popcorn-Auswurf

Geratebasis

Messloffel

© N o A W=

Netzanschluss

— Das Gerat darf nur an eine vorschriftsmaBig installierte, frei zugangliche
Schutzkontaktsteckdose angeschlossen werden.



— Die Netzspannung muss der auf dem Typenschild des Gerdtes angegebenen Spannung
entsprechen.
— Das Gerat entspricht den Richtlinien, die fur die CE-Kennzeichnung verbindlich sind.

Vor der Inbetriebnahme

Gerat auspacken und reinigen:

— Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das Gerét heraus.

— Entfernen Sie das Verpackungsmaterial im und am Gerat und heben Sie es fiir den spateren
Gebrauch auf oder entsorgen Sie es umweltgerecht: Viele Verpackungsmaterialen werden
einer Wiederverwertung zugefiihrt — achten Sie daher auf die richtige Entsorgung, Sie leisten
dabei einen wichtigen Beitrag fir den Umweltschutz.

WARNUNG - ERSTICKUNGSGEFAHR:

Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug, Kinder durfen nicht mit
Verpackungsmaterial spielen! Halten Sie Verpackungsmaterial (Karton, Kunststoffbeutel,
usw.) von Kindern fern!

— Uberprifen Sie das Gerat und das Netzkabel auf eventuelle Schaden. Im Falle von Be-
schadigungen darf das Gerat nicht verwendet werden. Bringen Sie es zurlick zu lhrem
Handler.

— Reinigen Sie alle Teile, wie unter ,Reinigung und Pflege” beschrieben und trocknen Sie es
sorgfaltig ab.

— Schalten Sie das Gerat ohne Inhalt fir ca. 2 Minuten ein. Dies bewirkt, dass
produktionstechnisch notwendiges Schutzfett verdampft. Es entsteht leichte Geruchs- und
Rauchentwicklung, dies ist jedoch ungefdhrlich und tritt nur bei erster Verwendung auf.
Sorgen Sie flr ausreichende Raumliftung.

— Ziehen Sie den Netzstecker, lassen Sie das Gerat abkihlen und wischen Sie den Popcorn-
HeiBluftschacht nochmals mit einem leicht angefeuchteten Reinigungstuch ab.

Gerat zusammensetzen und aufstellen:

— Nehmen Sie das Oberteil (Servierschiissel) vom Berat ab und stellen Sie es unter den
Popcorn-Auswurf.

— Stecken Sie den Auswurf-Schutz tiber die Auswurf-Offnung.

— Der Messloffel dient auch als Verschluss der Einfulloffnung.

— Wenn Sie nach Betriebsende das Oberteil (Servierschiissel) wieder auf die Geratebasis
aufsetzen wollen achten Sie auf die richtige Position des Oberteils: Das Oberteil hat auf der
Innenseite 2 kleine Laschen. Diese kennzeichnen die Position des Popcorn-Auswurfs. Setzen
Sie das Oberteil genauso auf, dass die Laschen in die Auswurf-Offnung langen.



Betrieb

Kurzbetrieb:

—os—erat darf nicht langer als 5 Minuten ohne Pause in Betrieb sein. Danach muss eine Pause
von mindestens 10 Minuten zum Abkiihlen des Gerates eingehalten werden.

Das Geréat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, es schaltet automatisch ab, wenn es
Uberhitzt.

— Setzen Sie das Gerat zusammen, wie zuvor beschrieben wurde.

- Nehmen Sie das Oberteil ab, stellen Sie es unter die Auswurf-Offnung.

— Nehmen Sie den Messloffel ab.

— Fullen Sie mit dem Messloffel Mais durch die Einfall6ffnung in den Popcorn-
HeiBluftschacht:

- 1 Messloffel fasst genau die richtige Menge Maiskdrner. Fillen Sie nicht mehr und nicht
weniger ein, dies konnte zur Folge haben, dass nicht alle Maiskdrner aufpoppen oder
K&rner schwarz werden.

— Setzen Sie den Messloffel mit der runden Seite nach unten wieder auf die Einfulléffnung.

— Verbinden Sie das Gerat mit dem Stromnetz.

— Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/ Ausschalter ein (,1"), die Betriebsbeleuchtung geht
an. Das Gerat startet den Betrieb und Sie konnen beobachten, wie die Maiskorner nach
einiger Zeit aufpoppen und durch den Popcornauswurf (2) in die Schussel fallen.

— Schalten Sie das Gerat mit dem Ein-/Ausschalter aus (,O"), wenn Sie kein Aufpoppen von
K&rnern mehr wahrnehmen.

— Entfernen Sie immer alle nicht aufgepoppten Maiskérner und werfen Sie diese weg.

— Wenn Sie mehrere Zubereitungsdurchgange hintereinander vornehmen méchten, warten
Sie mindestens 10 Minuten, bevor Sie das Gerdt wieder in Betrieb nehmen, um es
zwischendurch komplett abkiihlen zu lassen.

Wichtiger Hinweis:

— Gebe Sie niemals Ol oder Fett oder andere Zutaten in den Popcorn-HeiBluftschacht,
dadurch kann das Gerat beschadigt werden!

Reinigung und Pflege

- Um eine lange Lebensdauer dieses Gerdtes zu gewahrleisten ist es notwendig, es
sauber und in gutem Zustand zu halten. Verschmutzungen kénnen die einwandfreie
Funktion beeintrachtigen und zu gefahrlichen Situationen fiihren. Reinigen Sie daher
das Gerat nach jeder Verwendung sorgfaltig!

- STROMSCHLAGGEFAHR!
Die Geratebasis, das Netzkabel und der Netzstecker dirfen niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten getaucht werden!

A Achten Sie darauf, dass bei der Reinigung keine Flissigkeit in das Innere des Gerates
(Luftungsschlitze) eindringt.



— Beachten Sie auch die "Sicherheitsbestimmungen” am Beginn der Anleitung.

— Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

— Reinigen Sie die Geratebasis sowie den Popcorn-HeiBluftschacht mit einem feuchten (nicht
nassen!), weichen Tuch. Verwenden Sie reines Wasser oder eventuell einige Tropfen von
einem milden Spulmittel. Achten Sie dabei darauf, dass keine Feuchtigkeit in die
Motoreinheit eindringt (Bellftungsschlitze).

— Die Servierschiissel kann unter flieBendem Wasser mit etwas Spulmittel gereinigt werden.

— Verwenden Sie zur Reinigung keine aggressiven, dtzenden, alkohol- oder benzinhaltigen
Reinigungsmittel und vermeiden Sie sehr heiBes Wasser.

— Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsutensilien, um die Oberflaichen und das
Kornfach nicht zu beschadigen.

— Trocknen Sie alle Teile nach dem Waschen gut ab.

— Wenn Sie das Gerat fur langere Zeit nicht verwenden verstauen Sie es sauber gereinigt im
Karton und bewahren Sie es an einem trockenen, staubfreien, fiir Kinder unerreichbaren
Ort auf.

Technische Daten

Stromversorgung: 220-240V ~ 50-60 Hz

Leistung: 1200 W

Abmessungen (B x Hx T): 20,3 x20,3x29cm C €
Gewicht netto: 1,234 kg

Im Aus-Zustand hat das Gerat eine Leistungsaufnahme von 0,0 Watt.

*) Tippfehler, Design- und technische Anderungen vorbehalten!

Hinweis zum Umweltschutz

Dieses Produkt darf am Ende seiner Lebensdauer nicht Uber den normalen

Haushaltsabfall entsorgt werden, sondern muss an einem Sammelpunkt fiir das

N4
1

Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten abgegeben werden. Das
Symbol auf dem Produkt, in der Gebrauchsanleitung oder auf der Verpackung weist
darauf hin.

Die Werkstoffe sind gemaB ihrer Kennzeichnung wieder verwertbar. Mit der
Wiederverwendung, der stofflichen Verwertung oder anderen Formen der Verwertung von
Altgeraten, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutze unserer Umwelt.

Fragen Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung nach der zustandigen Entsorgungsstelle.



Gewahrleistung / Garantie

Neben der gesetzlichen Gewahrleistung gewahren wir auf dieses Gerat 24 Monate
Garantie, gerechnet ab Ausstellungsdatum der Rechnung bzw. des Lieferscheines.
Innerhalb dieser Garantiezeit werden bei Vorlage der Rechnung bzw. des Lieferscheines
alle auftretenden Herstellungs- und/oder Materialfehler kostenlos durch Instandsetzung
und/oder Austausch der defekten Teile, bzw. (nach unserer Wahl) durch Umtausch in
einen gleichwertigen, einwandfreien Artikel reguliert. Voraussetzung fir eine derartige
Garantieleistung ist, dass das Gerat sachgemaB behandelt und gepflegt wurde. Uber
unsere Garantieleistungen hinausgehende Anspriiche sind ausgeschlossen. Die Garantie
schlieBt im berechtigten Fall nur die Reparatur des Gerdtes ein. Weitergehende
Anspriiche sowie eine Haftung fir eventuelle Folgeschdaden sind grundsatzlich
ausgeschlossen. Keine Garantie kann ibernommen werden fiir Teile, die einer natirlichen
Abnutzung unterliegen bzw. bei Schaden, die auf StoB, fehlerhafte Bedienung,
Einwirkung von Feuchtigkeit oder durch andere duBere Einwirkungen oder auch auf
Eingriff nicht autorisierter Dritter zurlickzufihren sind. Im Garantiefall ist das Gerat mit
Rechnung oder Lieferschein, bei Ihrem Fachhandler zu reklamieren.

Silva-Schneider Handelsges.m.b.H.
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Gewadhrleistung:

Die Gewahrleistung ist ausdriicklich im Gesetz festgelegt und betrifft nur Mangel, die
zum Zeitpunkt der Ubergabe der Waren bestanden haben. Der Anspruch richtet sich
immer gegen den Vertragspartner (Handler), der die Behebung des Mangels kostenlos
(fir den Konsumenten) durchfiihren beziehungsweise veranlassen muss.

Garantie:

Die Garantie ist eine freiwillige, vertragliche Zusage des Herstellers (Generalimporteurs),
fur die es weder inhaltliche noch formale Mindestanforderungen gibt. Viele Garantien
umfassen aber nur einen Teil der Kosten, die bei Mangelbehebung entstehen, dafir
gelten sie aber in der Regel fir alle Mangel, die innerhalb einer bestimmten Frist
auftreten.




EN OPERATING INSTRUCTIONS & SAFETY INSTRUCTIONS

Safety instructions

— The device can be used by children aged 8 years and above, as
well as by persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and/or knowledge, if they have
been supervised or instructed on how to use the device safely and
understand the hazards involved.

— Children must not play with the device.

— Cleaning and user maintenance must not be carried out by
children.

— Children must not play with the device.

— Children under 8 years of age should be kept away from the device
and the connecting cable.

— After unpacking, check the device for damage and completeness.
If the device or the power cord shows any signs of damage, do not
use it, but contact your dealer immediately.

— The device is not intended to be used with an external timer or a
separate remote control system.

— Never leave the device unattended while it is in operation.

— It is recommended not to use this device with extension cords or
power strips. If this is unavoidable, always ensure that the cables
used comply with general safety guidelines.

— This device is designed for indoor use only. Do not use it outdoors.

— Allow the device to cool down and unplug it before each cleaning.

— WARNING - RISK OF BURNS! Touchable surfaces (top

part with popcorn ejection, popcorn hot air duct) become
very hot during operation.

— Do not place the device on hot surfaces or near open flames (e.g.,
stovetops, etc.).

— Do not use the device in the bathroom or in other rooms with high
humidity.
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WARNING: RISK OF ELECTRIC SHOCK! Never immerse the

device or the power cord in water or other liquids.
Unplug the power cord
after each use
before each cleaning
in case of malfunctions/faults during operation,
during thunderstorms.
Make sure that the power cord is not damaged, as this could cause
a short circuit.
Do not pinch the power cord or place any other objects on it.
Do not pull on the cable.
Never pull on the power cord when you want to unplug the device
from the socket; always grasp the plug itself.
Never touch the device or the power cord with wet or damp hands.
Do not touch the tips of the plug when unplugging the device.
Do not bend the cable too sharply and do not tie knots in it.
Do not cut the cable.
Do not let the power cord hang down from the work surface.
Regularly check the power cord for damage. If it is damaged, the
device must not be used.
Use only accessories as recommended and described in the
instructions.
Never attempt repairs on the device yourself. Maintenance and
repair work must only be carried out by qualified personnel .
Improper repairs can pose significant risks to the user (risk of
injury and electric shock!) . This also applies to replacing the
power cord.
Do not open the device casing; there are no controls inside.
Always store the device out of the reach of children.
Handle the product with care. It can be damaged by bumps,
knocks, or even drops from a low height.
Modifying or altering the product is not permitted for safety
reasons.
Please refer to the section “Cleaning and Care” for further cleaning
and care instructions.
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— This user manual is designed to familiarize you with the safety
instructions and functions of this device. Therefore, always keep
this manual in a safe place so that you can refer to it at any time.

— Any warranty claim will be void if the points listed in the operating
instructions are not observed.

Device description

Intended Use:

— The device is used to prepare popcorn from specially selected corn kernels.

— No oil or grease may be used in the device.

— The device is not intended for commercial use or for laboratories, but exclusively for use in
households, in office or workshop coffee kitchens, as well as in apartment buildings, bed
and breakfasts, motels or similar establishments.

— Use the device only for the functions described in the instruction manual.

— All other uses not listed in the operating instructions are considered improper and may
result in serious injury or damage to the device. No liability can be accepted for any resulting
damage to the device, other objects, or persons; any warranty claims will be voided.

— The manufacturer accepts no liability for improper or faulty use or for repairs carried out by
unauthorized workshops or persons.

Part description:

12



Top / Serving bowl

On/off switch with illumination
Filling opening + measuring spoon
Popcorn hot air duct

Popcorn ejection guard

Popcorn ejection

Device base

measuring spoon

®© N AW =

Network connection

— The device must only be connected to a properly installed, freely accessible grounded outlet.
— The mains voltage must correspond to the voltage specified on the device's nameplate.
— The device complies with the guidelines that are mandatory for CE marking.

Before commissioning

Unpack and clean the device:

— Open the packaging and take out the device.

— Remove all packaging material from inside and outside the device and save it for later use
or dispose of it in an environmentally friendly manner: Many packaging materials are
recycled — therefore, please ensure proper disposal, as you will be making an important
contribution to environmental protection .

A WARNING - CHOKING HAZARD:

Packaging material is not a toy; children must not play with packaging material!
Keep packaging material (cardboard, plastic bags, etc.) away from children!

— Check the device and power cord for any damage. If damaged, do not use the device. Return
it to your dealer.

— Clean all parts as described under “Cleaning and Care” and dry thoroughly.

— Switch on the device empty for approximately 2 minutes. This causes the protective grease,
necessary for the manufacturing process, to evaporate. A slight odor and smoke will be
produced; however, this is harmless and only occurs during initial use. Ensure adequate
room ventilation.

— Unplug the appliance, let it cool down, and wipe the popcorn hot air chute again with a
slightly damp cleaning cloth.

Assemble and set up the device:

— Remove the top part (serving bowl) from the unit and place it under the popcorn gjection.
— Place the gjection guard over the ejection opening.

13



— The measuring spoon also serves as a closure for the filling opening.
— When you want to replace the top part (serving bowl) on the base after use, make sure it's

in the correct position: The top part has two small tabs on the inside. These indicate the
position of the popcorn ejection slot. Position the top part so that the tabs fit into the
ejection opening.

Operation

A Short-term operation:

The device must not be operated continuously for more than 5 minutes. Afterwards, a break of

at least 10 minutes must be observed to allow the device to cool down.

The device is equipped with overheat protection; it switches off automatically if it overheats.

Assemble the device as described previously.

Remove the top part and place it under the ejection opening.

Remove the measuring spoon.

Using the measuring spoon, fill the popcorn hot air chute with corn through the filling
opening:

One scoop holds exactly the right amount of corn kernels. Do not add more or less, as this
could result in some kernels not popping or some turning black.

Place the measuring spoon back onto the filling opening with the rounded side facing
down.

Connect the device to the mains power supply.

Switch the appliance on using the on/off switch (“I"), the indicator light will come on. The
appliance will start operating and you can watch as the corn kernels pop after a short time
and fall through the popcorn chute (2) into the bowl.

Switch the device off using the on/off switch (* O") when you no longer notice any popping
of grains.

Always remove and discard any unpopped kernels of corn.

If you wish to perform several preparation cycles in succession, wait at least 10 minutes
before using the appliance again to allow it to cool down completely in between.

Important NOTE:

Never add oil, fat, or other ingredients to the popcorn hot air chute, as this can damage
the appliance!

Cleaning and care

To ensure a long service life for this device, it is essential to keep it clean and in good
working order. Dirt and grime can impair its proper function and lead to dangerous
situations. Therefore, clean the device thoroughly after each use!

DANGER OF ELECTRIC SHOCK!

The device base, power cord and power plug must never be immersed in water or
other liquids!

14



A Make sure that no liquid gets inside the device ( ventilation slots) during cleaning.

Please also note the “safety regulations” at the beginning of the instructions.

Unplug the device and let it cool down.

Clean the base of the appliance and the popcorn hot air chute with a damp (not wet!), soft
cloth. Use clean water or, if necessary, a few drops of mild dish soap. Ensure that no
moisture enters the motor unit (ventilation slots).

The serving bowl can be cleaned under running water with a little dish soap.

Do not use aggressive, corrosive, alcohol- or gasoline-based cleaning agents and avoid
very hot water.

Do not use abrasive cleaning tools to avoid damaging the surfaces and the grain
compartment .

Dry all parts thoroughly after washing.

If you are not going to use the device for an extended period of time, store it clean in the
box and keep it in a dry, dust-free place out of reach of children.

Technical data

Power supply: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Power: 1200 W

Dimensions W x Hx D ): 20.3x20.3x29cm C €
Net weight: 1.234 kg

When switched off, the device has a power consumption of 0.0 watts.

*) Subject to typographical errors, design and technical changes!

Environmental protection notice

N4
1

This product must not be disposed of with normal household waste at the end of its
life, but must be taken to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. The symbol on the product, in the instruction manual, or on
the packaging indicates this.

The materials are recyclable according to their markings. By reusing, recycling, or otherwise

recovering old devices, you make an important contribution to protecting our environment.

Ask your local council for information on the responsible waste disposal facility.
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Warranty / Guarantee

In addition to the statutory warranty, we offer a 24-month guarantee on this device,
starting from the invoice or delivery note date. Within this guarantee period, upon
presentation of the invoice or delivery note, all manufacturing and/or material defects
will be rectified free of charge by repairing and/or replacing the defective parts, or (at
our discretion) by exchanging the device for an equivalent, flawless item. A prerequisite
for such guarantee service is that the device has been handled and maintained properly.
Claims beyond the scope of our guarantee are excluded. In a valid case, the guarantee
covers only the repair of the device. Further claims and liability for any consequential
damages are expressly excluded. No guarantee can be provided for parts subject to
normal wear and tear or for damage resulting from impact, improper operation, exposure
to moisture, other external influences, or tampering by unauthorized third parties. In the
event of a guarantee claim, the device must be reported to your authorized dealer along
with the invoice or delivery note.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Warranty:

The warranty is explicitly stipulated by law and only covers defects that existed at the
time of delivery of the goods. The claim is always directed against the contractual partner
(retailer), who must remedy the defect free of charge (for the consumer) or arrange for
its rectification.

Guarantee:

A warranty is a voluntary, contractual commitment by the manufacturer (general -
importer), for which there are no minimum requirements, either in terms of content or
form. Many warranties only cover a portion of the costs incurred in remedying defects,
but they typically apply to all defects that occur within a specific timeframe.
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CZ NAVOD K OBSLUZE A BEZPECNOSTNi POKYNY

Bezpecnostni pokyny

— Zarizeni mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani zarizeni a
rozumi souvisejicim rizikdm.

— Déti si s pristrojem nesmi hrat.

— Cisténi a Udrzbu provadénou uzivatelem nesmi provadét déti.

— Déti si s pristrojem nesmi hrat.

— Déti mladsi 8 let by mély byt chranény pred zafizenim a
pripojovacim kabelem.

— Po vybaleni zkontrolujte zarizeni, zda neni poskozené a kompletni.
Pokud zafizeni nebo napajeci kabel vykazuji jakékoli znamky
poskozeni, nepouzivejte jej, ale ihned kontaktujte svého prodejce.

— Zarfizeni neni urleno k pouziti s externim casovaCem ani se
samostatnym systémem dalkového ovladani.

— Nikdy nenechavejte zarizeni bez dozoru, kdyz je v provozu.

— Nedoporucuje se pouzivat toto zafizeni s prodluzovacimi kabely
nebo prodluzovacimi kabely. Pokud se tomu nelze vyhnout, vzdy
se ujistéte, ze pouzité kabely splnuji obecné bezpecnostni pokyny.

— Toto zarizeni je uréeno pouze pro pouziti v interiéru. Nepouzivejte
jej venku.

— Pred kazdym cisténim nechte pfistroj vychladnout a odpojte jej ze
zasuvky.

- VAROVANI - NEBEZPECi POPALENI! Dotykové povrchy
(horni Cast s vyhozem popcornu, horkovzdusny kanal pro
popcorn) se béhem provozu velmi zahfivaji.

— Neumist'ujte zarizeni na horké povrchy ani do blizkosti otevieného

ohné (napr. varné desky atd.).

— Nepouzivejte zafizeni v koupelné ani v jinych mistnostech s
vysokou vlhkosti.
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VAROVANI:  NEBEZPECI URAZU  ELEKTRICKYM
PROUDEM! Nikdy neponorujte zarizeni ani napajeci kabel
do vody ani jinych kapalin.
Odpojte napajeci kabel
» po kazdém pouziti
= pred kazdym cisténim
= v pripadé poruch/zavad béhem provozu,
= béhem bourek.
Ujistéte se, Ze napajeci kabel neni poskozeny, mohlo by dojit ke
zkratu.
Neskripnéte napajeci kabel ani na né€j nepokladejte zadné jiné
predméty.
Netahejte za kabel.
Nikdy netahejte za napajeci kabel, kdyz chcete zarizeni odpojit ze
zasuvky; vzdy uchopte samotnou zastrcku.
Nikdy se nedotykejte zarizeni ani napajeciho kabelu mokryma
nebo vlhkyma rukama.
Pri odpojovani zarizeni se nedotykejte koncl zastrcky.
Neohybejte kabel prilis ostre a nezavazujte na ném uzly.
Nestrihejte kabel.
Nenechavejte napajeci kabel volné viset z pracovni plochy.
Pravidelné kontrolujte, zda neni napajeci kabel poskozeny. Pokud
je poskozeny, zarizeni se nesmi pouzivat.
Pouzivejte pouze pfrislusenstvi, které je doporuceno a popsano v
navodu.
Nikdy se nepokousejte o opravy zafizeni sami. Udrzbu a opravy
smi provadét pouze kvalifikovany personal . Nespravné opravy
mohou pro uzivatele predstavovat znacné riziko (nebezpeci
zranéni a urazu elektrickym proudem!) . To plati i pro vyménu
napajeciho kabelu.
Neotevirejte kryt zarizeni, uvnitf nejsou zadné ovladaci prvky.
Vzdy uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.
S vyrobkem zachazejte opatrné. Mlize se poskodit narazy, Udery
nebo dokonce pady z malé vysky.
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— Z bezpecnostnich divodd neni povoleno provadét Upravy nebo
zmeny produktu .

— Daldi pokyny k ¢isténi a péci naleznete v &asti ,Cisténi a péce”.

— Tato uzivatelska prirucka je navrzena tak, aby vas seznamila s
bezpecnostnimi pokyny a funkcemi tohoto zarizeni. Proto si tuto
prirucku vzdy uschovejte na bezpecném misté, abyste do ni mohli
kdykoli nahlédnout.

— Jakakoli reklamace zanika, pokud nebudou dodrzeny body
uvedené v navodu k obsluze.

Popis zarizeni

Zamyslené pouziti:

— Zafizeni slouzi k pfipravé popcornu ze specialné vybranych kukufi¢nych zrn.

— V zarizeni se nesmi pouzivat zadny olej ani mazivo.

— Pfistroj neni uréen pro komercni pouziti ani pro laboratore, ale vyhradné pro pouziti v
domacnostech, kancelafich nebo dilenskych kavarnach, stejné jako v bytovych domech,
penzionech, motelech nebo podobnych zafizenich.

— Pouzivejte zafizeni pouze pro funkce popsané v navodu k obsluze.

— Veskeré jiné pouziti, které neni uvedeno v tomto navodu k obsluze, je povazovano za
nevhodné a mlze vést k vaznému zranéni nebo poskozeni zafizeni. Za jakékoli vzniklé Skody
na zafizeni, jinych predmétech nebo osobach neprebirame zadnou odpovédnost; veskeré
naroky na zaruku zanikaji.

— Vyrobce neprebira Zzadnou odpovédnost za nespravné nebo chybné pouZziti ani za opravy
provedené neopravnénymi dilnami nebo osobami.
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Popis dilu:

1. Vrchni / servirovaci misa
Vypinac s podsvicenim
Plnici otvor + odmérka
Horkovzdusny kanal pro popcorn
Ochrana proti vyhozeni popcornu
Vyhozeni popcornu

Zakladna zarizeni

© N o oA WD

odmérka

Sitoveé pripojeni

— Zarizeni smi byt pripojeno pouze k radne instalovane, volné pristupné uzemnéné zasuvce.
— Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na typovém Sstitku zafizeni.
— Zarizeni spliuje smérnice, které jsou zavazné pro oznaceni CE.
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Pred uvedenim do provozu

Vybalte a vycistéte zarizeni:

Otevrete obal a vyjméte zarizeni.

Odstrante veskery obalovy material z vnitrku i vnéjsku zarizeni a uschovejte jej pro pozdéjsi
pouziti nebo jej zlikvidujte ekologickym zplsobem: Mnoho obalovych materidld je
recyklovatelnych — proto prosim zajistéte jejich spravnou likvidaci, protoze tim vyznamné
prispivate k ochrané zZivotniho prostredi .

f VAROVANI - NEBEZPECi UDUSEN::

Obalovy material neni hracka; déti si s obalovym materidlem nesmi hrat!
Uchovavejte obalovy material (karton, plastové sacky atd.) mimo dosah déti!

Zkontrolujte zafizeni a napajeci kabel, zda nejsou poskozené. Pokud jsou poskozené,
zafizeni nepouzivejte. Vrat'te jej prodejci.

Viechny dily ocistéte podle popisu v ¢asti ,Cisténi a péce” a dikladné osuste.

Zapnéte zafizeni naprazdno pfiblizné na 2 minuty. Tim se odpafi ochranny tuk, nezbytny pro
vyrobni proces. Bude se vytvaret mirny zapach a koufr; to je vSak neskodné a vyskytuje se
pouze pfi prvnim pouziti. Zajistéte dostatecné vétrani mistnosti.

Odpoijte spotrebi¢ ze zasuvky, nechte ho vychladnout a znovu otrete horkovzdusny otvor
pro popcorn mirné navlih¢enym hadfikem.

Sestavte a nastavte zafrizeni:

Sejméte horni ¢ast (servirovaci misku) z jednotky a umistéte ji pod vyhoz popcornu.
Umistéte kryt proti vyhazovani pres otvor pro vyhazovani.

Odmérka slouzi také jako uzavér plniciho otvoru.

Pokud chcete po pouziti vratit horni ¢ast (servirovaci misku) na zakladnu, ujistéte se, Ze je
ve spravné poloze: Horni cast ma uvnitf dvé malé vystupky. Ty oznacuji polohu otvoru pro
vyhazovani popcornu. Umistéte horni cast tak, aby vystupky zapadly do otvoru pro
vyhazovani popcornu.

Operace

A Kratkodoby provoz:

Zafizeni nesmi byt provozovano nepfretrzité déle nez 5 minut. Poté je nutné dodrzet prestavku
alespon 10 minut, aby zafizeni mohlo vychladnout.

Pristroj je vybaven ochranou proti prehrati; v pripadé prehrati se automaticky vypne.

Sestavte zarizeni, jak bylo popsano drive.

Sejméte horni ¢ast a umistéte ji pod vyhazovaci otvor.

Odstrante odmeérku.

Pomoci odmérky naplnte horkovzdusny otvor na popcorn kukufici.
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Jedna odmérka pojme presné to spravné mnozstvi kukuficnych zrn. Nepridavejte vice ani
méné, mohlo by to vést k tomu, Ze néktera zrna nebudou praskat nebo néktera zcernaji.
Vlozte odmérku zpét na plnici otvor zaoblenou stranou dold.

Pripojte zafizeni k elektrické siti.

Zapnéte spotrebi¢ pomoci vypinace (,1"), kontrolka se rozsviti. Spotiebi¢ se spusti a vy
muUzete sledovat, jak kukufi¢na zrna po kratké dobé praskaji a padaji otvorem na popcorn
(2) do misky.

Jakmile prestanete vnimat zadné praskani zrn, vypnéte pfistroj pomoci vypinace (, ).O
Vzdy odstrante a zlikvidujte vSechna nerozlupana zrna kukufrice.

Pokud chcete provést nékolik pfipravnych cykll po sobé, pockejte pred opétovnym
pouzitim spotiebice alespon 10 minut, aby mezi nimi zcela vychladl.

Dulezita poznamka:

Nikdy nepridavejte olej, tuk ani jiné prisady do horkovzdusného otvoru pro popcorn,
mohlo by dojit k poskozeni spotrebice!

Cisténi a péce

Pro zajisténi dlouhé zZivotnosti tohoto zafizeni je nezbytné udrzovat jej v Cistoté a v
dobrém provoznim stavu. Necistoty a Spina mohou narusit jeho spravnou funkci a
vést k nebezpecnym situacim. Proto zafizeni po kazdém pouziti dikladné ocistéte!
NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

Zakladna zafizeni, napajeci kabel a zastrcka nesmi byt nikdy ponoreny do vody ani
jinych kapalin!

A se ujistéte, Ze se do zafizeni ( ventilacni otvory) nedostala zadna kapalina.

Dodrzujte také ,bezpecnostni predpisy” na zac¢atku pokyn.

Odpojte zafizeni ze zasuvky a nechte ho vychladnout.

Ocistéte zakladnu spotrebice a horkovzdusny otvor pro popcorn vlhkym (ne mokrym!) a
mékkym hadfikem. PouZzijte Cistou vodu nebo v pfipadé potieby nékolik kapek jemného
saponatu na nadobi. Dbejte na to, aby se do motorové jednotky (ventilacnich otvor()
nedostala vihkost.

Servirovaci misku Ize myt pod tekouci vodou s trochou saponatu na nadobi.
Nepouzivejte agresivni, korozivni Cistici prostiedky na bazi alkoholu nebo benzinu a
vyhnéte se velmi horké vodeé.

Nepouzivejte abrazivni Cistici nastroje, abyste neposkodili povrchy a zasobnik na zrna .
Po umyti vSechny dily dikladné osuste.

Pokud nebudete zafizeni delsi dobu pouzivat, ulozte jej Cisté do krabice a uchovavejte jej
na suchém a bezprasném misté mimo dosah déti.
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Technické udaje

Napajeni: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Vykon: 1200 W

Rozméry (S x V x H): 20,3 x20,3x29cm C €
Cistd hmotnost: 1,234 kg

Ve vypnutém stavu ma zafizeni spotiebu energie 0,0 wattd.
*) Typografické chyby, designové a technické zmény vyhrazeny!

Oznameni o ochrané zivotniho prostredi

Tento vyrobek nesmi byt na konci své Zivotnosti likvidovan s béznym domovnim

odpadem, ale musi byt odvezen na sbérné misto pro recyklaci elektrickych a

N4
1

elektronickych zafizeni. Symbol na vyrobku, v navodu k obsluze nebo na obalu to
oznacuje.

Materialy jsou recyklovatelné v souladu s jejich oznacenim. Opétovnym pouzitim, recyklaci
nebo jinym zpldsobem vyuziti starych zafizeni vyznamné pfispivate k ochrané naseho zivotniho
prostredi.

Pozadejte o informace o odpovédném zafizeni pro likvidaci odpadu vas mistni Grad.
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Zaruka / Garance

Kromé zakonné zaruky nabizime na toto zafizeni 24meésicni zaruku, pocinaje datem
vystaveni faktury nebo dodaciho listu. BEhem této zarucni doby budou po predlozeni
faktury nebo dodaciho listu vSechny vyrobni a/nebo materidlové vady bezplatné
odstranény opravou a/nebo vyménou vadnych dil(, nebo (dle naseho uvazeni) vyménou
zarizeni za ekvivalentni, bezvadné zbozi. Predpokladem pro takovy zarucni servis je, aby
se zafizenim zachazelo a bylo udrzovano rfadné. Reklamace nad ramec nasi zaruky jsou
vylouceny. V opravnéném pripadé se zaruka vztahuje pouze na opravu zafizeni. Dalsi
reklamace a odpovédnost za jakékoli nasledné skody jsou vyslovné vylouceny. Zaruka se
nevztahuje na dily podléhajici béZnému opotrebeni ani na poskozeni vzniklé v dlsledku
narazu, nespravného provozu, vystaveni vihkosti, jinych vnéjsich vlivi nebo manipulace
neopravnénymi tretimi stranami. V pripadé uplatnéni zaruky je nutné zafizeni nahlasit
autorizovanému prodejci spolu s fakturou nebo dodacim listem.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salcburk
office@silva-schneider.at

Zaruka:

Zaruka je vyslovné stanovena zakonem a vztahuje se pouze na vady, které existovaly v
dobé dodani zbozi. Reklamace je vzdy smérovana vici smluvnimu partnerovi (prodejci),
ktery musi vadu (pro spotrebitele) bezplatné odstranit nebo zajistit jeji odstranéni.

Zaruka:

Zaruka je dobrovolny smluvni zavazek vyrobce (generadlniho dovozce), pro ktery
neexistuji Zadné minimalni pozadavky, at' uz z hlediska obsahu nebo formy. Mnoho zaruk
kryje pouze Cast nakladd vynalozenych na odstranéni vad, ale obvykle se vztahuji na
vSechny vady, které se vyskytnou v urcitém casovém ramci.
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UPUTE ZA UPORABU | SIGURNOSNE UPUTE EN

Sigurnosne upute

— Uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija, kao i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i/ili znanja, ako su pod nadzorom ili su dobili
upute o sigurnom koristenju uredaja i razumiju povezane
opasnosti.

— Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

— Ciscenje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju obavljati djeca.

— Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

— Djecu mladu od 8 godina treba drzati podalje od uredaja i
priklju¢nog kabela.

— Nakon raspakiranja provijerite je li uredaj ostecen i je li potpuno
opremljen. Ako uredaj ili kabel za napajanje pokazuju bilo kakve
znakove ostecenja, nemojte ga koristiti, ve¢ se odmah obratite
prodavacu.

— Uredaj nije namijenjen za koristenje s vanjskim timerom ili
zasebnim sustavom daljinskog upravljanja.

— Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je u radu.

— Preporucuje se da se ovaj uredaj ne koristi s produznim kabelima
ili uticnicama. Ako je to neizbjezno, uvijek provjerite jesu li
koristeni kabeli u skladu s opéim sigurnosnim smjernicama.

— Ovaj uredaj je namijenjen samo za unutarnju upotrebu. Ne
koristite ga na otvorenom.

— Prije svakog cis¢enja ostavite uredaj da se ohladi i iskljucite ga iz
struje.

— UPOZORENJE - OPASNOST OD OPEKLINA! Povrsine
koje se mogu dodirnuti (gornji dio s izbacivanjem kokica,
kanal za vrudi zrak za kokice) postaju vrlo vruce tijekom
rada.

— Ne stavljajte uredaj na vruce povrsine ili u blizinu otvorenog

plamena (npr. ploce za kuhanje itd.).
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Ne koristite uredaj u kupaonici ili drugim prostorijama s visokom
vlagom.
UPOZORENJE: OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!
Nikada ne uranjajte uredaj ili kabel za napajanje u vodu ili
druge tekucine.
Iskljucite kabel za napajanje
= nakon svake upotrebe
= prije svakog cis¢enja
= u slucaju kvarova/neispravnosti tijekom rada,
= za vrijeme grmljavine.
Provjerite da kabel za napajanje nije oStecen, jer bi to moglo
uzrokovati kratki spo;j.
Ne gnjecite kabel za napajanje niti na njega stavljajte druge
predmete.
Ne povlacite kabel.
Nikada ne povlacite kabel za napajanje kada zelite iskljuciti uredaj
iz uticnice; uvijek uhvatite sam utikac.
Nikada ne dodirujte uredaj ili kabel za napajanje mokrim ili vlaznim
rukama.
Ne dodirujte vrhove utikaca prilikom iskljucivanja uredaja.
Nemojte preostro savijati kabel i nemojte na njemu vezati cvorove.
Ne rezite kabel.
Ne dopustite da kabel za napajanje visi s radne povrsine.
Redovito provjeravajte je li kabel za napajanje oStecen. Ako je
ostecen, uredaj se ne smije koristiti.
Koristite samo pribor kako je preporuceno i opisano u uputama.
Nikada ne pokusavajte sami popravljati uredaj. Odrzavanje i
popravke smije obavljati samo kvalificirano osoblje . Nepravilni
popravci mogu predstavljati znacajne rizike za korisnika
(opasnost od ozljeda i strujnog udara!) . To se odnosi i na
zamjenu kabela za napajanje.
Ne otvarajte kuciste uredaja; unutra nema kontrola.
Uredaj uvijek Cuvajte izvan dohvata djece.
Pazljivo rukujte proizvodom. Moze se ostetiti udarcima, udarcima
ili Cak padom s male visine.
26



— lz sigurnosnih razloga nije dopusteno mijenjati ili prepravljati
proizvod .

— Za daljnje upute o ¢iééenju i njezi pogledajte odjeljak ,Ciséenje i
njega”.

— Ovaj korisnicki priru¢nik osmisljen je kako bi vas upoznao sa
sigurnosnim uputama i funkcijama ovog uredaja. Stoga ovaj
priruc¢nik uvijek Cuvajte na sigurnom mjestu kako biste ga mogli
pogledati u bilo kojem trenutku.

— Svaki jamstveni zahtjev bit ¢e nevazeli ako se ne pridrzavaju
toCaka navedenih u uputama za uporabu.

Opis uredaja

Namijenjena upotreba:

— Uredaj se koristi za pripremu kokica od posebno odabranih zrna kukuruza.

— U uredaju se ne smije koristiti ulje ili mast.

— Uredaj nije namijenjen za komercijalnu upotrebu ili za laboratorije, ve¢ iskljuCivo za
upotrebu u kucanstvima, uredskim ili radionickim kuhinjama za kavu, kao i u stambenim
zgradama, pansionima, motelima ili slicnim objektima.

— Uredaj koristite samo za funkcije opisane u uputama za uporabu.

— Sve ostale upotrebe koje nisu navedene u uputama za uporabu smatraju se nenamjenskim
i mogu rezultirati ozbiljnim ozljedama ili ostecenjem uredaja. Ne preuzima se odgovornost
za bilo kakvu nastalu Stetu na uredaju, drugim predmetima ili osobama; svi jamstveni
zahtjevi bit ¢e ponisteni.

— Proizvoda¢ ne preuzima nikakvu odgovornost za nepravilnu ili neispravnu upotrebu ili za
popravke koje izvrSe neovlastene radionice ili osobe.
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Opis dijela:

1. Vrh / Zdjela za posluzivanje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje s osvjetljenjem
Otvor za punjenje + mjerna Zlica
Kanal za vrudi zrak za kokice
Zastita od izbacivanja kokica
Izbacivanje kokica

Baza uredaja

© N o oA WD

mjerna zlica

Mrezna veza

— Uredaj se smije prikljuciti samo na propisno instaliranu, slobodno dostupnu uzemljenu
uti¢nicu.

— Mrezni napon mora odgovarati naponu navedenom na natpisnoj plocici uredaja.

— Uredaj je u skladu sa smjernicama koje su obvezne za CE oznaku.
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Prije pustanja u rad

Raspakirajte i ocistite uredaj:

Otvorite pakiranje i izvadite uredaj.

Uklonite sav ambalazni materijal iznutra i izvana uredaja i spremite ga za kasniju upotrebu
ili ga zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin: Mnogi ambalazni materijali se recikliraju — stoga
osigurajte pravilno zbrinjavanje jer cete dati vazan doprinos zastiti okolisa .

f UPOZORENJE —- OPASNOST OD GUSENJA:

Ambalazni materijal nije igracka; djeca se ne smiju igrati s ambalaznim materijalom!
Ambalazni materijal (karton, plasticne vrecice itd.) drzite izvan dohvata djece!

Provjerite uredaj i kabel za napajanje ima li oStecenja. Ako su osSteceni, nemojte koristiti
uredaj. Vratite ga prodavacu.

Ocistite sve dijelove kako je opisano u odjeljku "Cis¢enje i njega" i dobro osusite.

Ukljucite uredaj prazan otprilike 2 minute. To uzrokuje isparavanje zastitne masti, potrebne
za proces proizvodnje. Nastat ¢e blagi miris i dim; medutim, to je bezopasno i javlja se samo
tijekom prve upotrebe. Osigurajte odgovarajucu ventilaciju prostorije.

Iskljucite uredaj iz struje, ostavite ga da se ohladi i ponovno obrisite otvor za vruéi zrak za
kokice lagano vlaznom krpom za ¢iscenje.

Sastavite i postavite uredaj:

Skinite gornji dio (posudu za posluzivanje) s uredaja i stavite je ispod izbacivaca kokica.
Postavite zastitu od izbacivanja preko otvora za izbacivanje.

Mjerna Zlica sluzi i kao zatvarac za otvor za punjenje.

Kada nakon upotrebe Zelite vratiti gornji dio (posudu za posluzivanje) na bazu, provjerite je
li u ispravnom polozaju: Gornji dio ima dva mala jezicka s unutarnje strane. Oni oznacavaju
poloZzaj otvora za izbacivanje kokica. Postavite gornji dio tako da jezicci odgovaraju otvoru
za izbacivanje.

Operacija

A Kratkotrajni rad:

Uredaj se ne smije neprekidno koristiti dulje od 5 minuta. Nakon toga mora se napraviti pauza
od najmanje 10 minuta kako bi se uredaj ohladio.

Uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja; automatski se iskljucuje ako se pregrije.

Sastavite uredaj kako je prethodno opisano.

Skinite gornji dio i postavite ga ispod otvora za izbacivanje.

Izvadite mjernu Zlicu.

Pomocu mjerne Zlice napunite otvor za vruci zrak za kokice kukuruzom kroz otvor za
punjenje:
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Jedna mjerica sadrzi tocno pravu kolicinu zrna kukuruza. Nemojte dodavati vise ili manje,
jer bi to moglo dovesti do toga da neka zrna ne pucketaju ili neka pocrne.

Vratite mjernu Zlicu na otvor za punjenje sa zaobljenom stranom okrenutom prema dolje.
Spojite uredaj na elektricnu mrezu.

Ukljucite uredaj pomocu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (,1"), indikatorska lampica
¢e se upaliti. Uredaj ¢e poceti raditi i mozete gledati kako zrna kukuruza nakon kratkog
vremena pucaju i padaju kroz otvor za kokice (2) u zdjelu.

Iskljucite uredaj pomocu prekidac¢a za ukljucivanje/iskljuivanje (, O") kada vise ne
primjecujete pucketanje zrna.

Uvijek uklonite i bacite sva nepuknuta zrna kukuruza.

Ako zelite izvrsiti nekoliko ciklusa pripreme zaredom, pri¢ekajte najmanje 10 minuta prije
ponovne upotrebe uredaja kako bi se potpuno ohladio.

Vazna NAPOMENA:

Nikada ne dodavajte ulje, mast ili druge sastojke u otvor za vruci zrak za kokice, jer to moze
oStetiti uredaj!

Cis¢enje i njega

Kako bi se osigurao dug vijek trajanja ovog uredaja, bitno ga je odrzavati Cistim i u
dobrom radnom stanju. Prljavstina i necistoa mogu ostetiti njegovo pravilno
funkcioniranje i dovesti do opasnih situacija. Stoga temeljito ocistite uredaj nakon
svake upotrebe!

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

Baza uredaja, kabel za napajanje i utika¢ nikada se ne smiju uranjati u vodu ili druge
tekucine!

A Pazite da tijekom cisc¢enja tekucina ne ude u uredaj ( u ventilacijske otvore).

Takoder imajte na umu ,sigurnosne propise” na pocetku uputa.

Iskljucite uredaj iz struje i pustite ga da se ohladi.

Odistite bazu uredaja i otvor za vrudi zrak za kokice vlaznom (ne mokrom!), mekom krpom.
Koristite ¢istu vodu ili, ako je potrebno, nekoliko kapi blagog deterdzenta za posude. Pazite
da vlaga ne ude u motornu jedinicu (ventilacijske otvore).

Posuda za posluzivanje moze se oprati pod mlazom vode s malo deterdzenta za posude.
Ne koristite agresivna, korozivna sredstva za ciSenje na bazi alkohola ili benzina i
izbjegavajte vrlo vru¢u vodu.

Ne koristite abrazivne alate za CiS¢enje kako biste izbjegli oStecenje povrsina i odjeljka za
zrna .

Nakon pranja temeljito osusite sve dijelove.

Ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme, spremite ga cistog u kutiju i Cuvajte na suhom,
bez prasine i izvan dohvata djece.
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Tehnicki podaci

Napajanje: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Snaga: 1200 W

Dimenzije (SxV xD): 20,3 x20,3x29cm C €
Neto tezina: 1,234 kg

Kada je iskljucen, uredaj ima potrosnju energije od 0,0 vata.

*) Podlozno tipografskim pogreskama, dizajnerskim i tehnickim promjenama!

Obavijest o zastiti okolisa

Ovaj proizvod se na kraju svog vijeka trajanja ne smije odlagati s uobicajenim ku¢nim

otpadom, ve¢ se mora odnijeti na sabirno mjesto za recikliranje elektricne i

N4
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elektronicke opreme. Simbol na proizvodu, u priru¢niku s uputama ili na ambalazi to
oznacava.

Materijali se mogu reciklirati u skladu s njihovim oznakama. Ponovnom upotrebom,
recikliranjem ili na drugi nacin oporabom starih uredaja dajete vazan doprinos zastiti naseg
okolisa.

Za informacije o odgovornom postrojenju za odlaganje otpada obratite se svojoj lokalnoj
upravi.
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Jamstvo / Jamstvo

Uz zakonsko jamstvo, nudimo 24-mjesecno jamstvo na ovaj uredaj, pocevsi od datuma
na racunu ili otpremnici. Unutar ovog jamstvenog roka, uz predocenje racuna ili
otpremnice, svi nedostaci u proizvodnji i/ili materijalu bit ¢e besplatno otklonjeni
popravkom i/ili zamjenom neispravnih dijelova ili (po nasoj diskreciji) zamjenom uredaja
za ekvivalentan, besprijekoran artikl. Preduvjet za takvu jamstvenu uslugu je da se s
uredajem pravilno rukovalo i odrzavalo. Zahtjevi koji prelaze okvir naseg jamstva su
iskljuceni. U valjanom slucaju, jamstvo pokriva samo popravak uredaja. Daljnji zahtjevi i
odgovornost za bilo kakvu posljedi¢nu Stetu izricito su iskljuceni. Jamstvo se ne moze
dati za dijelove podlozne normalnom trosenju ili za oSteéenja nastala udarcem,
nepravilnim rukovanjem, izlozeno$¢u vlazi, drugim vanjskim utjecajima ili neovlastenim
rukovanjem trecih strana. U slucaju zahtjeva za jamstvo, uredaj se mora prijaviti
ovlastenom prodavacu zajedno s racunom ili otpremnicom.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
ured@silva-schneider.at

Jamstvo:

Jamstvo je izri¢ito propisano zakonom i pokriva samo nedostatke koji su postojali u
trenutku isporuke robe. Zahtjev je uvijek usmjeren protiv ugovornog partnera (trgovca),
koji mora besplatno (za potrosaca) otkloniti nedostatak ili organizirati njegovo
ispravljanje.

Jamditi:

Jamstvo je dobrovoljna, ugovorna obveza proizvodaca (generalnog uvoznika) za koju ne
postoje minimalni zahtjevi, ni u pogledu sadrzaja ni u pogledu oblika. Mnoga jamstva
pokrivaju samo dio troskova nastalih otklanjanjem nedostataka, ali se opcenito
primjenjuju na sve nedostatke koji se pojave unutar odredenog vremenskog okvira.
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HU KEZELESI UTMUTATO ES BIZTONSAGI UTASITASOK

Biztonsagi utasitasok

— A késziiléket 8 éves vagy annal idésebb gyermekek, valamint
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességq, illetve
tapasztalattal és/vagy tudassal nem rendelkez6 személyek csak
felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy ha eligazitast kaptak a
készulék biztonsagos hasznalatardl, és megértették a lehetséges
veszélyeket.

— Gyermekeknek nem szabad a késziilékkel jatszaniuk.

— A tisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek nem -
végezhetik.

— Gyermekeknek nem szabad a készilékkel jatszaniuk.

— A 8 év alatti gyermekeket tartsa tavol a kesziléktol és a
csatlakozokabeltdl.

— Kicsomagolas utan ellendrizze a készuléket sériilések és a csomag
teljességének szempontjabol. Ha a késziléken vagy a tapkabelen
barmilyen sérilés jele lathatd, ne hasznalja a készliléket, hanem
azonnal forduljon a kereskedohoz.

— A keészilék nem hasznalhato kuilsé idozitovel vagy kalon
taviranyitd rendszerrel.

— Soha ne hagyja fellgyelet nélkil a késziileket mikodés kozben.

— Nem ajanlott hosszabbitokkal vagy elosztokkal hasznalni ezt a
készuléeket. Ha ez elkerllhetetlen, mindig gy6z6djon meg arrdl,
hogy a hasznalt kabelek megfelelnek az altalanos biztonsagi
elGirasoknak.

— Ez a készulék kizardlag beltéri hasznalatra készilt. Ne hasznalja
kiltéren.

— Minden tisztitas el6tt hagyja lehdlni a készlléket, és hlzza ki a
konnektorbal.

- FIGYELMEZTETES - EGESI SERULESEK VESZELYE! Az

érintheto fellletek (a pattogatott kukorica-kidobd nyilassal
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ellatott fels6 rész, a pattogatott kukorica forrolevego-
csatornaja) mikodes kdzben nagyon felforrésodnak.
Ne helyezze a késziiléket forro felliletre vagy nyilt lang kozelébe
(pl. tlzhely stb.).
Ne hasznalja a készlléket firdészobaban vagy mas magas
paratartalmu helyiségekben.
FIGYELMEZTETES: ARAMUTES VESZELYE! Soha ne meritse
a készlléket vagy a tapkabelt vizbe vagy mas folyadékba.
Huzza ki a tapkabelt
= minden hasznalat utan
= minden tisztitas eldtt
=  mUkodés kdzbeni meghibasodasok/hibak esetén,
= zivatarok idején.
Gy6z6djon meg rola, hogy a tapkabel nem sérilt, mert ez
rovidzarlatot okozhat.
Ne csipje be a tapkabelt, és ne helyezzen ra semmilyen mas
targyat.
Ne huzza meg a kabelt.
Soha ne a tapkabelt hdzza, amikor a késziléket ki akarja hdzni a
konnektorbol; mindig magat a csatlakozdédugét fogja.
Soha ne érintse meg a készuléket vagy a haldzati kabelt nedves
vagy nyirkos kézzel.
A keészllék kihdzasakor ne érintse meg a csatlakozo vegeit.
Ne hajlitsa meg tul élesen a kabelt, és ne kdsson bele csomot.
Ne vagja el a kabelt.
Ne hagyja, hogy a tapkabel lelégjon a munkafeliletrol.
Rendszeresen ellendrizze a tapkabelt sérilések szempontjabdl. Ha
serult, a készuleket tilos hasznalni.
Kizarodlag a hasznalati utasitasban ajanlott és leirt tartozékokat
hasznalja.
Soha ne kisérelje meg sajat kezllleg javitani a készlléket. A
karbantartasi és javitasi munkakat csak szakképzett személyzet -
végezheti . A szakszeriitlen javitasok jelentos veszélyt
jelenthetnek a felhasznaléra nézve  (sériilés- és
aramiitésveszély !) . Ez vonatkozik a tapkabel cseréjére is.
34



— Ne nyissa ki a keészilék burkolatat, nincsenek benne
vezérl6elemek.

— A készuleket mindig gyermekek eldl elzarva tarolja.

— Ovatosan kezelje a terméket. Utédések, razkddasok, vagy akar
alacsony magassagbol valo leejtés is karosithatja.

— A termék mddositasa vagy atalakitasa biztonsagi okokbal tilos.

— Tovabbi tisztitasi és apolasi utasitasokért kérjik, olvassa el a
,Tisztitas és apolas” cim( részt.

— Ez a felhasznaldi kézikényv megismerteti Ont a készilék
biztonsagi utasitasaival és funkcidival. Ezért mindig Orizze meg a
kézikdnyvet biztonsagos helyen, hogy barmikor hozzaférhessen.

— A jotallasi igény érvenyét veszti, ha a kezelési utmutatdban
felsorolt pontokat nem tartjak be.

Eszkoz leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat:

— A késziulék pattogatott kukorica készitésére szolgal specialisan valogatott
kukoricaszemekbdl.

— A készilékben tilos olajat vagy zsirt hasznalni.

— A keészulék nem kereskedelmi vagy laboratériumi hasznalatra készilt, hanem kizardlag
haztartasokban, irodai vagy muhelyi kavékonyhakban, valamint apartmanhazakban,
panziokban, motelekben vagy hasonlo letesitményekben valé hasznalatra kesziilt.

— A készUléket csak a hasznalati Utmutatoban leirt funkciokra hasznalja.

— Minden egyéb, a hasznalati utasitasban fel nem sorolt hasznalat nem rendeltetésszeriinek
mindsul, és sulyos sérilést vagy a készllék karosodasat okozhatja. A készilékben, mas
targyakban vagy személyekben keletkezett karokért nem vallalunk felel6sséget; a jotallasi
igéenyek érvenyet vesztik.

— A gyartd nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszerl vagy hibas hasznalatért, illetve a
nem hivatalos muhelyek vagy személyek altal végzett javitasokért.
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Alkatrész leirasa:

1. Tetej / Talalotal

Ki/be kapcsold megvilagitassal
Toltonyilas + mérdkanal

Popcorn meleg levegd csatorna
Pattogatott kukorica kidobd védd
Pattogatott kukorica kidobasa

Eszkoz alapja

© N o o~ W

mérdkanal

Halozati kapcsolat

— A készuléket csak megfelel6en felszerelt, szabadon hozzaférhetd, foldelt aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

— A halozati feszlltségnek meg kell egyeznie a késziilék adattablajan feltlintetett
feszliltséggel.

— A készilék megfelel a CE-jeldléshez kotelezben sziikséges iranyelveknek.
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Uzembe helyezés elétt

A késziilék kicsomagolasa és tisztitasa:

Nyissa ki a csomagolast, és vegye ki a késziiléket.

Tavolitson el minden csomagoldanyagot a késziilék belsejébdl és kiilsejérdl, és 6rizze meg
késébbi felhasznalas céljabol, vagy artalmatlanitsa kornyezetbarat modon: Sok
csomagoldanyag Ujrahasznosithatd — ezért kérjik, gondoskodjon a megfelel
artalmatlanitasrol, mivel ezzel jelentésen hozzajarul a kornyezet védelméhez .

f FIGYELMEZTETES - FULADASVESZELY:

A csomagoldanyag nem jaték; gyermekek nem jatszhatnak a csomagoléanyaggal!
A csomagoldanyagot (karton, mlanyag zacskék stb.) tartsa tavol gyermekektél!

Ellendrizze a késziiléket és a tapkabelt sérlilések szempontjabdl. Sérilés esetén ne hasznalja
a késziléket. Vigye vissza a keresked6hoz.

Tisztitsa meg az Osszes alkatrészt a ,Tisztitas és apolas” cim( részben leirtak szerint, majd
alaposan szaritsa meg.

Kapcsolja be a késziiléket Giresen korilbelll 2 percre. Ez a gyartasi folyamathoz sziikséges
védozsir elparolgasat okozza. Enyhe szag és fust keletkezik; ez azonban artalmatlan, és csak
az elsd hasznalat soran fordul eld. Biztositsa a helyiség megfelel6 szell6zését.

Hlzza ki a késziiléket a konnektorbdl, hagyja kihdlni, majd tordlje at Gjra a pattogatott
kukorica forréleveg6-nyilasat egy enyhén nedves tisztitokendével.

A késziilék 6sszeszerelése és beallitasa:

Vegye le a készlilék felsé részét (talalotal) és helyezze a pattogatottkukorica-kidobo ala.
Helyezze a kidobovédot a kidobonyilas fole.

A mérdkanal egyben a toltonyilas lezarasara is szolgal.

Amikor hasznalat utan vissza szeretné helyezni a felsd részt (talalétalat) az alapra, gy6z6djon
meg arrol, hogy a megfeleld helyzetben van: A felsé részen belll két kis ful talalhato. Ezek
a pattogatottkukorica-kidobo nyilas helyzetét jelzik. Helyezze el a felsé részt ugy, hogy a
fulek illeszkedjenek a kidobo nyilasba.

MuUvelet

A Révid tavi miikodés:

A késziiléket tilos 5 percnél tovabb folyamatosan Gzemeltetni. Utana legalabb 10 perc sziinetet
kell tartani, hogy a keszulék lehtlhessen.

A készilék tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva; tulmelegedés esetén automatikusan
kikapcsol.

Szerelje Ossze a késziiléket a korabban leirtak szerint.
Tavolitsa el a felsd részt, és helyezze a kidobonyilas ala.
Vegye le a mérdkanalat.
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A mérdkanal segitségével toltse meg kukoricaval a pattogatott kukorica forrélevegd-
csuszdajat a toltényilason keresztiil:

Egyetlen kanal pontosan a megfelel6 mennyiségl kukoricaszemet tartalmazza. Ne adj
hozza tobbet vagy kevesebbet, mert ez ahhoz vezethet, hogy egyes szemek nem
pattannak ki, vagy némelyik megfeketedik.

Helyezze vissza a mérbékanalat a toltdnyilasra a lekerekitett oldalaval lefelé.
Csatlakoztassa a késziléket a halozati tapegységhez.

Kapcsolja be a késziiléket a be/ki kapcsoléval (,1”), a jelzéfény kigyullad. A késziilék
mUkodni kezd, és lathatja, ahogy a kukoricaszemek révid idé mulva pattognak, és a
pattogatott kukorica adagoldjan (2) keresztil a talba esnek.

Kapcsolja ki a késziiléket a be/ki kapcsoloval (, O”), ha mar nem észlel pattogd szemeket.
Mindig tavolitsa el és dobja ki a ki nem pattogott kukoricaszemeket.

Ha egymas utan tobb elkészitési ciklust szeretne végrehajtani, varjon legalabb 10 percet,
mieldtt Ujra hasznalna a készuléket, hogy az teljesen lehllhessen.

Fontos MEGJEGYZES:

Soha ne tegyen olajat, zsirt vagy mas hozzavaldkat a pattogatott kukorica forroleveg6-
adagoldjaba, mert ez karosithatja a késziléket!

Tisztitas és apolas

A keészilék hosszu élettartamanak biztositasa érdekében elengedhetetlen a tisztan
és jo mikodoképes allapotban tartasa. A szennyezédés és a kosz ronthatja a
megfelelé6 mUkddését, és veszélyes helyzetekhez vezethet. Ezért minden hasznalat
utan alaposan tisztitsa meg a késztléket!

ARAMUTES VESZELYE!

A készilék talpat, a tapkabelt és a halozati csatlakozédugdt soha nem szabad vizbe
vagy mas folyadékba meriteni!

A ugyeljen arra, hogy ne keriljon folyadék a késziilék belsejébe ( szell6zényilasok).

Keérjik, vegye figyelembe a hasznalati utasitas elején talalhato ,biztonsagi el6irasokat” is.
Huzza ki a késziléket a konnektorbdl, és hagyja kihaini.

A készlilék aljat és a pattogatott kukorica forroleveg6-nyilasat nedves (nem vizes!), puha
ruhaval tisztitsa meg. Hasznaljon tiszta vizet, vagy szilikség esetén néhany csepp enyhe
mosogatdszert. Ugyeljen arra, hogy ne keriljdn nedvesség a motoregységbe
(szell6zonyilasok).

A talalétal folyo viz alatt, egy kevés mosogatdszerrel tisztithato.

Ne hasznaljon agressziv, mard hatasu, alkohol- vagy benzin alapu tisztitoszereket, és
kerilje a nagyon forré vizet.

Ne hasznaljon suroloszerszamokat a fellletek és a gabonatarold karosodasanak elkerilése
érdekében.

Mosas utan alaposan szaritsa meg az 6sszes alkatrészt.

Ha hosszabb ideig nem hasznalja a készilléket, tarolja tisztan a dobozaban, szaraz,
pormentes helyen, gyermekek eldl elzarva.
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MUszaki adatok

Tapellatas: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Teljesitmény: 1200 W

Méretek (Sz x Ma x Mé ): 20,3 x20,3x29cm C €
Nettd tomeg: 1,234 kg

Kikapcsolt allapotban a késziilék energiafogyasztasa 0,0 watt.

*) A nyomdai hibak, a design és a technikai valtoztatasok jogat fenntartjuk!

Kérnyezetvédelmi kdzlemeény

Ezt a terméket élettartama végén tilos a haztartasi hulladékkal egydtt kidobni, hanem
elektromos és elektronikus berendezések Ujrahasznositasara kijelolt gyGjtéhelyen
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kell leadni. A terméken, a hasznalati Utmutatdban vagy a csomagolason talalhaté

szimbolum erre utal.

Az anyagok a rajtuk lévd jelolések szerint Ujrahasznosithaték. A régi eszkdzok
Ujrafelhasznalasaval, Ujrahasznositasaval vagy egyéb mddon térténd hasznositasaval On is
jelentésen hozzajarul kdrnyezetiink védelméhez.

Kérdezze meg a helyi dnkormanyzatot a felelds hulladékkezeld helyrdl.
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Garancia / Jotallas

A torvényes garancian felll 24 hénapos garanciat vallalunk erre a késziilékre, a szamla
vagy a szallitolevél datumatdél szamitva. Ezen garancialis idészakon belil, a szamla vagy
a szallitolevél bemutatasa esetén minden gyartasi és/vagy anyaghibat ingyenesen
kijavitunk a hibas alkatrészek javitasaval és/vagy cseréjével, vagy (belatasunk szerint) a
készlilék egyenértékd, hibatlan cikkre valé cseréjével. Az ilyen garancialis szolgaltatas
elofeltétele a késziilék megfelelé kezelése és karbantartasa. A garanciankon tulmutato
igények kizartak. Jogos esetben a garancia csak a készllék javitasara terjed ki. A
kdvetkezményes karokért vald tovabbi igények és felelésség kifejezetten kizartak. A
garancia nem vonatkozik a normal kopasnak kitett alkatrészekre, illetve az titésbél, nem
megfelelé hasznalatbdl, nedvességnek vald kitettségbdl, egyéb kiilsé behatasokbdl vagy
illetéktelen harmadik fél altali beavatkozasbol eredd karokra. Garancialis igény esetén a
készlléket a szamlaval vagy a szallitélevéllel egyltt be kell jelenteni a hivatalos
kereskeddnek.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garancia:

A jotallast kifejezetten torvény irja eld, és csak azokra a hibakra vonatkozik, amelyek az
aru kiszallitasakor mar fennalltak. A kovetelés mindig a szerzédéses partnerrel
(kiskereskeddvel) szemben tamaszthatd, akinek a hibat (a fogyaszté szamara)
dijmentesen el kell haritania, vagy gondoskodnia kell annak kijavitasarol.

Garancia:

A jotallas a gyartd (generalis importdr) dnkéntes, szerzddéses kotelezettségvallalasa ,
amelyre nincsenek minimalis kdvetelmények sem tartalmi, sem formai szempontbol. Sok
jotallas csak a hibak elharitasaval felmerilo koltsegek egy részét fedezi, de jellemzden
minden olyan hibara vonatkozik, amely egy adott idon belll jelentkezik.
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ISTRUZIONI PER L'USO E DI SICUREZZA

Istruzioni di sicurezza

— |l dispositivo puo essere utilizzato da bambini dagli 8 anni in su,
nonché da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o prive di esperienza e/o conoscenza, purché siano state
supervisionate o istruite su come utilizzare il dispositivo in
sicurezza e ne comprendano i rischi.

— | bambini non devono giocare con il dispositivo.

— Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini.

— | bambini non devono giocare con il dispositivo.

— | bambini di eta inferiore agli 8 anni devono essere tenuti lontani
dal dispositivo e dal cavo di collegamento.

— Dopo aver disimballato il dispositivo, controlla che non sia
danneggiato e che sia completo. Se il dispositivo o il cavo di
alimentazione presentano segni di danneggiamento, non
utilizzarlo, ma contatta immediatamente il rivenditore.

— |l dispositivo non e progettato per essere utilizzato con un timer
esterno o un sistema di controllo remoto separato.

— Non lasciare mai il dispositivo incustodito mentre € in funzione.

— Sisconsiglia di utilizzare questo dispositivo con prolunghe o prese
multiple. Qualora cio non fosse possibile, assicurarsi sempre che i
cavi utilizzati siano conformi alle norme generali di sicurezza.

— Questo dispositivo e progettato esclusivamente per uso interno.
Non utilizzarlo all'aperto.

— Prima di ogni pulizia, lasciare raffreddare il dispositivo e
scollegarlo dalla presa di corrente.

— & ATTENZIONE - RISCHIO DI USTIONI! Le superfici
toccabili (parte superiore con espulsione dei popcorn,
condotto dell'aria calda per i popcorn) diventano molto
calde durante il funzionamento.

41



Non posizionare il dispositivo su superfici calde o vicino a flamme
libere (ad esempio, fornelli, ecc.).
Non utilizzare il dispositivo in bagno o in altri ambienti con elevata
umidita.
ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA! Non
immergere mai il dispositivo o il cavo di alimentazione in
acqua o altri liquidi.
Scollegare il cavo di alimentazione
= dopo ogni utilizzo
= prima di ogni pulizia
= in caso di malfunzionamenti/guasti durante |l
funzionamento,
= durante i temporali.
Assicurati che il cavo di alimentazione non sia danneggiato, poiché
Cio potrebbe causare un cortocircuito.
Non schiacciare il cavo di alimentazione e non appoggiarvi sopra
altri oggetti.
Non tirare il cavo.
Non tirare mai il cavo di alimentazione quando vuoi scollegare |l
dispositivo dalla presa; afferra sempre la spina.
Non toccare mai il dispositivo o il cavo di alimentazione con le
mani bagnate o umide.
Non toccare le estremita della spina quando scolleghi il
dispositivo.
Non piegare il cavo in modo troppo brusco e non annodarlo.
Non tagliare il cavo.
Non lasciare che il cavo di alimentazione penda dal piano di
lavoro.
Controllare regolarmente che il cavo di alimentazione non sia
danneggiato. Se e danneggiato, il dispositivo non deve essere
utilizzato.
Utilizzare esclusivamente gli accessori raccomandati e descritti
nelle istruzioni.
Non tentare mai di riparare il dispositivo da soli. Gli interventi di

manutenzione e riparazione devono essere esequiti
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esclusivamente da personale qualificato . Riparazioni eseguite in
modo improprio possono comportare rischi significativi per
I'utente (rischio di lesioni e scosse elettriche!) . Questo vale
anche per la sostituzione del cavo di alimentazione.

— Non aprire l'involucro del dispositivo; all'interno non ¢i sono
comandi.

— Conservare sempre il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

— Maneggiare il prodotto con cura. Puo danneggiarsi a causa di urti,
colpi o persino cadute da una bassa altezza.

— Per motivi di sicurezza, non & consentito modificare o alterare il
prodotto .

— Per ulteriori istruzioni su pulizia e manutenzione, consultare la
sezione "Pulizia e cura".

— Questo manuale d'uso e stato concepito per familiarizzarvi con le
istruzioni di sicurezza e le funzioni di questo dispositivo. Pertanto,
conservate sempre questo manuale in un luogo sicuro in modo da
poterlo consultare in qualsiasi momento.

— Qualsiasi richiesta di garanzia sara nulla qualora non vengano
rispettate le indicazioni riportate nelle istruzioni per |'uso.

Descrizione del dispositivo

Uso previsto:

— Questo dispositivo viene utilizzato per preparare popcorn a partire da chicchi di mais
appositamente selezionati.

— Nel dispositivo non é consentito I'uso di olio o grasso.

— Il dispositivo non e destinato all'uso commerciale o di laboratorio, ma esclusivamente all'uso
domestico, nelle cucine di uffici o officine, nonché in condomini, bed and breakfast, motel
o strutture simili .

— Utilizzare il dispositivo esclusivamente per le funzioni descritte nel manuale di istruzioni.

— Qualsiasi altro utilizzo non elencato nelle istruzioni per I'uso & considerato improprio e puo
causare gravi lesioni o danni al dispositivo. Non si accetta alcuna responsabilita per eventuali
danni al dispositivo, ad altri oggetti o a persone; qualsiasi richiesta di garanzia sara annullata.

— Il produttore declina ogni responsabilita per un uso improprio o errato, nonché per
riparazioni effettuate da officine o persone non autorizzate.
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Descrizione della parte:

© N o vk~ W=

,—© \!/l

Ciotola superiore/da portata

Interruttore on/off con illuminazione

Apertura di riempimento + cucchiaio dosatore
condotto dell'aria calda per popcorn
Protezione per I'espulsione dei popcorn
Espulsione di popcorn

Base del dispositivo

cucchiaio dosatore

Connessione di rete

Il dispositivo deve essere collegato esclusivamente a una presa di corrente con messa a
terra, installata correttamente e liberamente accessibile.

La tensione di rete deve corrispondere alla tensione specificata sulla targhetta del
dispositivo.

Il dispositivo € conforme alle linee guida obbligatorie per la marcatura CE.
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Prima della messa in servizio

Disimballare e pulire il dispositivo:

— Apri la confezione ed estrai il dispositivo.

— Rimuovi tutto il materiale di imballaggio dall'interno e dall'esterno del dispositivo e
conservalo per un uso successivo oppure smaltiscilo in modo ecocompatibile: molti
materiali di imballaggio sono riciclabili, quindi assicurati di smaltirli correttamente, in quanto
darai un importante contributo alla tutela dell'ambiente .

A ATTENZIONE - PERICOLO DI SOFFOCAMENTO:

Il materiale di imballaggio non & un giocattolo; i bambini non devono giocare con
il materiale di imballaggio! Tenere il materiale di imballaggio (cartone, sacchetti di plastica,
ecc.) lontano dalla portata dei bambini!

— Controllare che il dispositivo e il cavo di alimentazione non siano danneggiati. In caso di
danni, non utilizzare il dispositivo. Restituirlo al rivenditore.

— Pulire tutte le parti come descritto nella sezione "Pulizia e cura” e asciugare accuratamente.

— Accendere l'apparecchio a vuoto per circa 2 minuti. Questo permette al grasso protettivo,
necessario per il processo di produzione, di evaporare. Si produrra un leggero odore e del
fumo; tuttavia, cid & innocuo e si verifica solo durante il primo utilizzo. Assicurarsi che la
stanza sia ben ventilata.

— Scollega l'apparecchio dalla presa di corrente, lascialo raffreddare e pulisci nuovamente il
condotto dell'aria calda per i popcorn con un panno leggermente umido.

Assemblare e configurare il dispositivo:

— Rimuovere la parte superiore (ciotola di servizio) dall'apparecchio e posizionarla sotto
I'erogatore dei popcorn.

— Posizionare la protezione di espulsione sull'apertura di espulsione.

— Il cucchiaio dosatore funge anche da tappo per I'apertura di riempimento.

— Quando si desidera riposizionare la parte superiore (ciotola di servizio) sulla base dopo |'uso,
assicurarsi che sia nella posizione corretta: la parte superiore presenta due piccole linguette
all'interno. Queste indicano la posizione della fessura di espulsione dei popcorn. Posizionare
la parte superiore in modo che le linguette si inseriscano nell'apertura di espulsione.

Operazione

A Funzionamento a breve termine:

Il dispositivo non deve essere utilizzato ininterrottamente per piu di 5 minuti. Successivamente,
€ necessario osservare una pausa di almeno 10 minuti per consentire al dispositivo di
raffreddarsi.

Il dispositivo & dotato di protezione contro il surriscaldamento; si spegne automaticamente in
caso di temperature eccessive.
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— Assemblare il dispositivo come descritto in precedenza.

— Rimuovere la parte superiore e posizionarla sotto I'apertura di espulsione.

— Togliere il cucchiaio dosatore.

— Utilizzando il cucchiaio dosatore, riempire lo scivolo dell'aria calda per popcorn con il mais
attraverso |'apertura di riempimento:

— Un misurino contiene esattamente la giusta quantita di chicchi di mais. Non aggiungerne
di piu o di meno, altrimenti alcuni chicchi potrebbero non scoppiare o annerirsi.

— Riposizionate il cucchiaio dosatore sull'apertura di riempimento con il lato arrotondato
rivolto verso il basso.

— Collegare il dispositivo alla rete elettrica.

— Accendete l'apparecchio tramite l'interruttore on/off ("I"), la spia si accendera.
L'apparecchio iniziera a funzionare e potrete osservare i chicchi di mais scoppiare dopo
poco tempo e cadere attraverso lo scivolo per popcorn (2) nella ciotola.

— Spegnere l'apparecchio utilizzando l'interruttore di accensione/spegnimento (* O)
quando non si nota piu alcuno scoppiettio dei chicchi.

— Rimuovere e gettare sempre via i chicchi di mais non scoppiati.

— Se si desidera eseguire piu cicli di preparazione consecutivamente, attendere almeno 10
minuti prima di utilizzare nuovamente |'apparecchio per consentirne il completo
raffreddamento tra un ciclo e I'altro.

NOTA importante:

— Non aggiungere mai olio, grassi o altri ingredienti al condotto dell'aria calda del popcorn,
poiché cio potrebbe danneggiare I'apparecchio!

Pulizia e cura

- Per garantire una lunga durata a questo dispositivo, € fondamentale mantenerlo
pulito e in buone condizioni di funzionamento. Sporco e residui possono
comprometterne il corretto funzionamento e causare situazioni pericolose. Pertanto,
pulire accuratamente il dispositivo dopo ogni utilizzo!

- PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

La base del dispositivo, il cavo di alimentazione e la spina non devono mai essere
immersi in acqua o altri liquidi!

A Assicurarsi che nessun liquido penetri all'interno del dispositivo ( nelle fessure di
ventilazione) durante la pulizia.

— Si prega di prendere visione anche delle “norme di sicurezza” all'inizio delle istruzioni.

— Scollega il dispositivo e lascialo raffreddare.

— Pulire la base dell'apparecchio e il condotto dell'aria calda per i popcorn con un panno
morbido umido (non bagnato!). Utilizzare acqua pulita o, se necessario, qualche goccia di
detersivo per piatti delicato. Assicurarsi che non penetri umidita nel motore (attraverso le
fessure di ventilazione).

— La ciotola da portata puo essere lavata sotto I'acqua corrente con un po' di detersivo per
piatti.
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— Non utilizzare detergenti aggressivi, corrosivi, a base di alcol o benzina ed evitare I'acqua
molto calda.

— Non utilizzare strumenti di pulizia abrasivi per evitare di danneggiare le superfici e il
compartimento dei chicchi .

— Asciugare accuratamente tutte le parti dopo il lavaggio.

— Se non si prevede di utilizzare il dispositivo per un periodo prolungato, riporlo pulito nella
sua scatola e conservarlo in un luogo asciutto e privo di polvere, fuori dalla portata dei

bambini.
Dati tecnici
Alimentazione: 220-240 V ~ 50-60 Hz
Potenza: 1200 W
Dimensioni (Lx Ax P): 20,3x20,3x29cm ‘ €
Peso netto: 1,234 kg

Quando e spento, il dispositivo ha un consumo energetico di 0,0 watt.

*) Salvo errori tipografici, modifiche di design e tecniche!

Awviso di tutela ambientale

\ = Questo prodotto, al termine del suo ciclo di vita, non deve essere smaltito con i

normali rifiuti domestici, ma deve essere conferito presso un punto di raccolta per il
/ riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Il simbolo presente sul
prodotto, nel manuale di istruzioni o sulla confezione lo indica.

| materiali sono riciclabili secondo le indicazioni riportate sulla confezione. Riutilizzando,
riciclando o recuperando in altro modo i vecchi dispositivi, si da un contributo importante alla
tutela dell'ambiente.

Rivolgetevi al vostro comune per informazioni sull'impianto di smaltimento dei rifiuti
responsabile.
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Garanzia

Oltre alla garanzia legale, offriamo una garanzia di 24 mesi su questo dispositivo, a partire
dalla data della fattura o della bolla di consegna. Entro tale periodo di garanzia, previa
presentazione della fattura o della bolla di consegna, tutti i difetti di fabbricazione e/o
dei materiali saranno riparati gratuitamente mediante riparazione e/o sostituzione delle
parti difettose, oppure (a nostra discrezione) mediante la sostituzione del dispositivo con
un articolo equivalente e privo di difetti. E condizione necessaria per usufruire di tale
servizio di garanzia che il dispositivo sia stato utilizzato e mantenuto correttamente. Sono
escluse richieste di risarcimento al di fuori dell'ambito della nostra garanzia. In caso di
validita della garanzia, questa copre esclusivamente la riparazione del dispositivo. Sono
espressamente escluse ulteriori richieste di risarcimento e responsabilita per eventuali
danni consequenziali. Non é prevista alcuna garanzia per le parti soggette a normale
usura o per danni derivanti da urti, utilizzo improprio, esposizione all'umidita, altri agenti
esterni o manomissioni da parte di terzi non autorizzati. In caso di richiesta di intervento
in garanzia, il dispositivo deve essere segnalato al rivenditore autorizzato unitamente alla
fattura o alla bolla di consegna.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salisburgo

office@silva-schneider.at

Garanzia:

La garanzia e espressamente prevista dalla legge e copre solo i difetti esistenti al
momento della consegna della merce. Il reclamo e sempre rivolto al contraente
(rivenditore), il quale e tenuto a porre rimedio al difetto gratuitamente (per il
consumatore) o a provvedere alla sua riparazione.

Garanzia:

La garanzia e un impegno contrattuale volontario da parte del produttore ( importatore
generale), per il quale non sono previsti requisiti minimi, né in termini di contenuto né di
forma. Molte garanzie coprono solo una parte dei costi sostenuti per la riparazione dei
difetti, ma in genere si applicano a tutti i difetti che si verificano entro un periodo di
tempo specifico.
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NAVODILA ZA UPORABO IN VARNOSTNA NAVODILA SL

Varnostna navodila

— Napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z
zmanjsanimi telesnimi, senzoricnimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkusenj in/ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali
Ce so prejeli navodila za varno uporabo naprave in razumejo
morebitne nevarnosti.

— Otroci se ne smejo igrati z napravo.

— Ci¢enja in vzdrzevanja s strani uporabnika ne smejo izvajati otroci.

— Otroci se ne smejo igrati z napravo.

— Otroke, mlajse od 8 let, ne smete zadrzevati v blizini naprave in
priklju¢nega kabla.

— Po razpakiranju preverite napravo glede poskodb in popolnosti.
Ce naprava ali napajalni kabel kazeta kakréne koli znake poskodb,
je ne uporabljajte, temvec se nemudoma obrnite na prodajalca.

— Naprava ni namenjena uporabi z zunanjim casovnikom ali lo¢enim
sistemom daljinskega upravljanja.

— Naprave med delovanjem nikoli ne puscajte brez nadzora.

— Priporocljivo je, da te naprave ne uporabljate s podaljski ali
razdelilniki. Ce se temu ni mogoce izogniti, vedno preverite, ali
uporabljeni kabli ustrezajo splosnim varnostnim smernicam.

— Ta naprava je zasnovana samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ne
uporabljajte je na prostem.

— Pred vsakim cisCenjem pustite, da se naprava ohladi, in jo izkljucite
iz elektricnega omrezja.

— OPOZORILO - NEVARNOST OPEKLIN! Povrsine, ki se jih
lahko dotikate (zgornji del z izmetom za kokice, kanal za
vrocC zrak za kokice), se med delovanjem zelo segrejejo.

— Naprave ne postavljajte na vroCe povrsine ali v blizino odprtega

ognja (npr. stedilnikov itd.).

— Naprave ne uporabljajte v kopalnici ali drugih prostorih z visoko
vlaznostjo.
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OPOZORILO: NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!
Naprave ali napajalnega kabla nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.
Izkljucite napajalni kabel
= po vsaki uporabi
= pred vsakim Ciscenjem
= v primeru okvar/napak med delovanjem,
= med nevihtami.
PrepriCajte se, da napajalni kabel ni poskodovan, saj lahko to
povzroci kratek stik.
Ne stiskajte napajalnega kabla in nanj ne postavljajte drugih
predmetov.
Ne vlecite za kabel.
Ko Zelite napravo izklopiti iz vticnice, nikoli ne vlecite za napajalni
kabel; vedno primite za sam vtic.
Naprave ali napajalnega kabla se nikoli ne dotikajte z mokrimi ali
vlaznimi rokami.
Pri izklapljanju naprave se ne dotikajte konic vtica.
Kabla ne upogibajte preostro in na njem ne zavezujte vozlov.
Ne rezite kabla.
Napajalni kabel ne sme viseti z delovne povrsine.
Redno preverjajte napajalni kabel glede poskodb. Ce je
poskodovan, naprave ne smete uporabljati.
Uporabljajte samo dodatno opremo, kot je priporoceno in opisano
v navodilih.
Naprave nikoli ne poskusajte popravljati sami. Vzdrzevalna in
popravila sme izvajati le usposobljeno osebje . Nepravilna
popravila lahko predstavljajo znatno tveganje za uporabnika
(nevarnost poskodb in elektricnega udara!) . To velja tudi za
zamenjavo napajalnega kabla.
Ne odpirajte ohisja naprave; v notranjosti ni nobenih krmilnih
elementov.
Napravo vedno shranjujte izven dosega otrok.
Z izdelkom ravnajte previdno. Poskoduje ga lahko udarec, udarec
ali celo padec z majhne visine.
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— Iz varnostnih razlogov ni dovoljeno spreminjanje ali predelava
izdelka .

— Zanadaljnja navodila za ¢is¢enje in nego glejte poglavje »Ciséenje
In nega.

— Ta uporabniski priroc¢nik je namenjen seznanitvi z varnostnimi
navodili in funkcijami te naprave. Zato ga vedno hranite na varnem
mestu, da ga boste lahko kadar koli uporabili.

— Vsakrsen garancijski zahtevek je neveljaven, ¢e niso upostevane
tocke, navedene v navodilih za uporabo.

Opis naprave

Predvidena uporaba:

— Naprava se uporablja za pripravo kokic iz posebej izbranih koruznih zrn.

— V napravi se ne sme uporabljati olja ali masti.

— Naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali laboratorije, temvec¢ izklju¢no za uporabo
v gospodinjstvih, pisarnah ali delavnicah, kavarnicah, pa tudi v stanovanjskih blokih,

— Napravo uporabljajte samo za funkcije, opisane v navodilih za uporabo.

— Vse druge uporabe, ki niso navedene v navodilih za uporabo, se Stejejo za neprimerne in
lahko povzrocijo hude telesne poskodbe ali Skodo na napravi. Za morebitno nastalo skodo
na napravi, drugih predmetih ali osebah ne prevzemamo nobene odgovornosti; vsi
garancijski zahtevki bodo neveljavni.

— Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti za nepravilno ali napacno uporabo ali za
popravila, ki jih opravijo nepooblasc¢ene delavnice ali osebe.
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Opis dela:

Vrh / servirna skleda

Stikalo za vklop/izklop z osvetlitvijo
Odprtina za polnjenje + merilna Zlicka
Cev za vroc zrak za kokice

Zascita pred izmetom kokic

lzmet kokic

Osnova naprave

© N o vk~ W=

merilna zlica

Omrezna povezava

— Napravo je treba prikljuciti samo na pravilno namesceno, prosto dostopno ozemljeno
vticnico.

— OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na tipski ploscici naprave.

— Naprava je skladna s smernicami, ki so obvezne za oznako CE.
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Pred zagonom

Razpakirajte in ocistite napravo:

Odprite embalazo in vzemite napravo ven.

Odstranite ves embalazni material z notranjosti in zunanjosti naprave ter ga shranite za
kasnej$o uporabo ali pa ga zavrzite na okolju prijazen nacin: Stevilni embalazni materiali se
reciklirajo — zato poskrbite za pravilno odstranitev, saj boste s tem pomembno prispevali k
varstvu okolja .

f OPOZORILO - NEVARNOST ZADUSITVE:

Embalazni material ni igraca; otroci se ne smejo igrati z embalaznim materialom!
Embalazni material (karton, plasticne vrecke itd.) hranite izven dosega otrok!

Preverite napravo in napajalni kabel za morebitne poskodbe. Ce sta poskodovana, naprave
ne uporabljajte. Vrnite jo prodajalcu.

Vse dele ocistite, kot je opisano v poglavju »Cié¢enje in negas, in jih temeljito posusite.
Napravo vklopite prazno priblizno 2 minuti. To povzroci izhlapevanje zas¢itne masti,
potrebne za proizvodni proces. Nastala bosta rahel vonj in dim; vendar je to neskodljivo in
se pojavi le med prvo uporabo. Zagotovite ustrezno prezracevanje prostora.

Izklopite napravo iz elektricnega omrezja, pustite, da se ohladi, in ponovno obrisite odprtino
za vroc zrak za kokice z rahlo vlazno krpo.

Sestavite in nastavite napravo:

Odstranite zgornji del (skledo za serviranje) z enote in ga postavite pod izmet kokic.
Namestite zascito pred izmetom ez odprtino za izmetom.

Merilna zlicka sluzi tudi kot zapiralo za odprtino za polnjenje.

Ko Zelite po uporabi zgornji del (skledo za serviranje) namestiti nazaj na podstavek, se
prepricajte, da je v pravilnem polozaju: Zgornji del ima na notranji strani dva majhna jezicka.
Ta oznacujeta polozaj reze za izmet kokic. Zgornji del namestite tako, da se jezicka prilegata
odprtini za izmet.

Operacija

A Kratkorocno delovanje:

Naprave ne smete uporabljati neprekinjeno vec¢ kot 5 minut. Po tem je treba narediti vsaj 10-

minutni odmor, da se naprava ohladi.

Naprava je opremljena z zasCito pred pregrevanjem; v primeru pregrevanja se samodejno
izklopi.

Napravo sestavite, kot je opisano prej.
Odstranite zgornji del in ga postavite pod odprtino za izmet.
Odstranite merilno zlicko.
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Z merilno Zlico napolnite odprtino za vro¢ zrak za kokice s koruzo skozi odprtino za
polnjenje:

Ena merica vsebuje ravno pravsnjo koli¢ino koruznih zrn. Ne dodajajte vec ali manj, saj
lahko to povzroci, da nekatera zrna ne bodo pocila ali pa bodo nekatera pocrnila.
Merilno Zlico postavite nazaj na odprtino za polnjenje z zaobljeno stranjo navzdol.
Napravo priklju¢ite na omrezno napajanje.

ulu

Vklopite napravo s stikalom za vklop/izklop (“I"), prizgala se bo kontrolna lu¢ka. Naprava
bo zacela delovati in opazovali boste, kako koruzna zrna po kratkem casu pocijo in padejo
skozi odprtino za kokice (2) v skledo.

Napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop (* O"), ko ne opazite vec pokanja zrn.

Vedno odstranite in zavrzite vsa neporasc¢ena koruzna zrna.

Ce zelite izvesti ve¢ zaporednih ciklov priprave, po¢akajte vsaj 10 minut, preden napravo

ponovno uporabite, da se vmes popolnoma ohladi.

Pomembno obvestilo:

V odprtino za vroc zrak za kokice nikoli ne dodajajte olja, mascobe ali drugih sestavin, saj
lahko s tem poskodujete napravo!

CisCenje in nega

Za dolgo zivljenjsko dobo te naprave jo je nujno vzdrzevati Cisto in v dobrem
delovnem stanju. Umazanija in necistoCe lahko poslabsajo njeno pravilno delovanje
in povzrocijo nevarne situacije. Zato napravo po vsaki uporabi temeljito ocistite!
NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

Podnozja naprave, napajalnega kabla in vtica nikoli ne smete potopiti v vodo ali
druge tekocine!

A pazite, da v notranjost naprave ( prezracevalnih rez) ne pride nobena tekocina.

Upostevajte tudi »varnostne predpise« na zacCetku navodil.

Izkljucite napravo iz elektricnega omrezja in jo pustite, da se ohladi.

Podnozje naprave in odprtino za vroc zrak za kokice ocistite z vlazno (ne mokro!), mehko
krpo. Uporabite Cisto vodo ali po potrebi nekaj kapljic blagega detergenta za pomivanje
posode. Pazite, da vlaga ne vdre v motorno enoto (prezracevalne reze).

Servirno skledo lahko ocistite pod tekoco vodo z malo detergenta za pomivanje posode.
Ne uporabljajte agresivnih, korozivnih Cistilnih sredstev na osnovi alkohola ali bencina in
se izogibajte zelo vroci vodi.

Ne uporabljajte abrazivnih Cistilnih orodij, da ne poskodujete povrsin in predala za zrna .
Po pranju vse dele temeljito posusite.

Ce naprave ne boste uporabljali dalj ¢asa, jo shranite ¢isto v $katlo in jo hranite na suhem,
brez prahu in izven dosega otrok.
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Tehnicni podatki

Napajanje: 220-240 V ~ 50-60 Hz

Moc: 1200 W

Dimenzije SxV x G ): 20,3 x 20,3 x 29 cm C €
Neto teza: 1,234 kg

Ko je naprava izklopljena, ima porabo energije 0,0 W.

*) Pridrzujemo si pravico do tipografskih napak, oblikovnih in tehni¢nih sprememb!

Obvestilo o varstvu okolja

Tega izdelka ob koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odvreci med obicajne

gospodinjske odpadke, temve¢ ga morate odnesti na zbirno mesto za recikliranje

N4
1

elektricne in elektronske opreme. To oznacuje simbol na izdelku, v navodilih za
uporabo ali na embalazi.

Materiali so reciklirni v skladu z njihovimi oznakami. Z vnovi¢no uporabo, recikliranjem ali
drugacno predelavo starih naprav pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o odgovornem podjetju za odstranjevanje odpadkov se obrnite na lokalno
obcino.
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Garancija / Jamstvo

Poleg zakonske garancije ponujamo 24-mesecno garancijo za to napravo, ki zacne veljati
z datumom na racunu ali dobavnici. V tem garancijskem roku bodo ob predlozitvi racuna
ali dobavnice vse proizvodne in/ali materialne napake brezplacno odpravljene s
popravilom in/ali zamenjavo okvarjenih delov ali (po nasi presoji) z zamenjavo naprave
za enakovreden, brezhiben izdelek. Predpogoj za taksno garancijsko storitev je, da je bila
naprava pravilno vzdrzevana in pravilno ravnana. Zahtevki, ki presegajo obseg nase
garancije, so izkljuceni. V utemeljenem primeru garancija krije le popravilo naprave.
Nadaljnji zahtevki in odgovornost za morebitno posledicno skodo so izrecno izkljuceni.
Garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni normalni obrabi, ali za $kodo, ki nastane zaradi
udarca, nepravilnega delovanja, izpostavljenosti vlagi, drugih zunanjih vplivov ali
posegov nepooblascenih tretjih oseb. V primeru uveljavljanja garancije morate napravo
skupaj z racunom ali dobavnico prijaviti pooblas¢enemu prodajalcu.

Silva-Schneider Handelsges.mbH .
KarolingerstraB3e 1
A-5020 Salzburg
office@silva-schneider.at

Garancija:

Garancija je izrecno dolocena z zakonom in krije le napake, ki so obstajale v ¢asu dobave
blaga. Zahtevek je vedno usmerjen zoper pogodbenega partnerja (trgovca), ki mora
napako (za potrosnika) odpraviti brezplac¢no ali poskrbeti za njeno odpravo.

Garancija:

Garancija je prostovoljna pogodbena zaveza proizvajalca (generalnega uvoznika), za
katero ni minimalnih zahtev, niti glede vsebine niti glede oblike. Stevilne garancije krijejo
le del stroskov, nastalih pri odpravljanju napak, vendar se obic¢ajno nanasajo na vse
napake, ki se pojavijo v dolocenem ¢asovnem okviru.
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